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2026年6月30日，政府颁布《第254/2026/ND-CP号法令》（下称“第254
号法令”），就《第108/2025/QH15号税收管理法》中有关电子发票
（“电票”）及电子文件（“电文”）的部分条款及实施细则作出规定。
同日，财政部发布《第91/2026/TT-BTC号通知》（下称“第91号通
知”），对《税收管理法》及第254号法令的若干条款提供指引。
第254号法令及第91号通知对电票与电文的管理及使用引入了多项显著变更，并强化了
该领域的纳税人风险管理。

以下为第254号法令及第91号通知若干关键变更的概要：

1. 定义修订
• 修订“非法使用发票及文件”的定义，不再涵盖“发票及文件未包含法定全部必

填内容”的情形。

2. 发票适用主体
• 新增可自愿注册使用电票的主体，包括电商平台运营商、在电商平台开展业务的

外国数字平台运营商，以及在越南产生应税收入的其他服务提供商。

3. 须使用及无须使用电票的情形
• 明确规定了特定行业须使用收银机开具电票的实体范围。此外，年营业收入超过

10亿越南盾的家庭经营户及个体工商户，或从事所有权或使用权登记资产销售的，
强制要求使用电票。

• 就参与商业合作合同的各方之间收入与费用分配问题，明确了发票开具机制。

• 进一步明确了无须使用电票的例外情形，包括家庭经营户 /个体工商户的特定交
易、金融及保险交易、出资或资产转让、作为固定资产的机器设备出借、为出借
方免费加工货物且不转移所有权的工具仪器出借，以及增值税法规规定的无须开
票情形。

4. 电票及电文开具时限
• 对于服务提供前预收款项的情况，若预付款系依据《民法典》为担保服务合同履

行而支付，服务提供方无须在收款时开具发票。
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• 新增可在对账或按规定完成数据后定期/周期性开具电票的服务类型，包括网络
新闻广告、数字技术服、数字平台服务、信息技术服务、保险服务、安保服务，
以及依据道路运输法规使用软件支持运输连接的客运服务（面向企业及机构客户
时）。

• 未配备自动开票软件的卖方，若在夜间工作时间销售商品 /提供服务，最迟可于
交易日后下一个工作日开具电票。

• 新增要求：针对向个体消费者提供的特定服务，须编制并向税务机关报送《交易
明细信息申报表》。

• 明确了特定所得类型无须开具个人所得税（“个税”）扣缴凭证的情形，此类所
得已按源泉扣缴方式缴纳个税，包括证券转让所得、资本投资所得、加密资产转
让所得、金条转让所得、特许权使用费、特许经营活动等。

5. 发票内容
• 新增必填字段，要求经营多个门店的家庭经营户、个体工商户及从事石油贸易活

动的实体填写“经营地点代码及地址”。

• 若个体消费者未提供姓名、地址或个人识别号，发票须注明“售予消费者”。

• 增补了关于商品与服务描述、汽车摩托车销售及国内道路运输服务的发票内容规
定。

• 对于使用电子签名的外国供应商，其电子签名须符合电子交易相关规定。

6. 已开具有误电票及电文的处理规定、过渡条款及暂停/暂时停止使用电
票的情形

第254号法令及第91号通知自2026年7月1日起生效。

如有关于第254号法令及第91号通知的任何事宜，敬请联系毕马威咨询。
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